
X évfolyam  45. szám. Torda, 1900. november 10.

Iársadalmi, közigazgatási, közgazdasági és szépirodalmi hetilap, Torda-Aranyos vármegye hivatalos közlönye.

ELŐFIZETÉSI DÍJ;
Egész évre............................. 8 korona (4 frt.)
Fél évre............................. 4 korona (2 frt.)
Negyed évre .................... 2 korona ( I frt)
Hivatalos melléklettel egész évre 10 korona (5 frt.) 
Egyes szám ára .... 16 fillér (8 kr.)

FELELŐS SZERKESZTŐ•

LOVASSY ANDOR.
Szerkesztőség: br. Jósika M.-utcza 38

Kiadó hivatal : Füssy és Sstupjár áymresMse.

Hirdetések dija előre fizetve: 
Egéas oldal . .... 40 kor. —f. 
Fél oldd ...... 20 kor. — f 
Egy negyed oldal . . . 10 kor. — f
Egy nyoicxad oldal. . . 5 kor. — f
Egy tizenhatod oldal . . 2 kor. -Wf
Reklaiusora ...... 40 f

Társadalom és politika.
Torda, november 10.

Sem jogczimünk, sem czélunk 
nem lehet az, hogy a politikával fog
lalkozva bárkinek is borsot törjünk 
az orra alá. Mint szerény vidéki tár
sadalmi lap a társadalomról akarunk 
nehány sort írni ; arról az egészséges 
vidéki társadalomról, mely nekünk 
életet és levegőt ad, arról a vidéki 
társadalomról, melyet minden négy
öt évben megront, beteggé tesz a 
politika.

Érett, higgadt, komoly és beszá- 
mitható férfiak pro et contra, ezen 
az oldalon és a másikon, a szenve
délyek emésztő füzétől felhevülve, 
nagyon sok helyen felzavarják az 
együttélés csendes vizét és azok, kik 
négy esztendőn keresztül jó békes
ségben megéltek egymással, a kép
viselő választások idején farkassze
met néznek és gyakran könyökig 
belenyúlnak a sárba, melyet elva
kulva egymásra szórnak.

És ez nem jól van igy, nem kü
lönösen müveit és higgadt férfiak 
között, mert külön mező a politika 
és külön mező a társadalom.

TÄRCZÄ.
Dr. Verséiül Györgyhöz!

— Huszanöt éves tanári jubileuma alkalmából. —

Határponthoz értél, hol föl vagyon Írva : 
Huszanöt éve hogy tanítod a népet !. 
Huszanöt éve már, hogy csatáját vívja 
Lelked a sötéttel — világosság végett.

Oh tudom, hogy sokszor tövisek közt j ártál 
S élet utaidon ritkán nyílott rózsa.
8 mikor küzdelmeid jutalmára vártál — 
Akkor ébredéi fel a kínos valóra.

Oh tudom az élet mostoha volt hozzád, 
Neked is kijutott bajából, terhéből, — 
Ha élvezted is a mosolygó nyár napját, 
Villám is csapott rád sötét fellegéből.

8 most mégis boldog vagy, bú nem bántja 
[lelked, 

Egy egész menyország van szivedbe zárva. 
Magad előtt látsz egy egész rózsa-berket, 
Ahol neked nyílik az öröm virága.

A közel napok eseményei, a tor
dai választó kerület képviselőjének 
beszámolója érdekes és tiszta fényt 
vetett a mi pártjainkra s különösen 
azok vezérférfiaira. Higgadság és az 
elvek kölcsönös tisztelete dicséretre 
méltó módon nyilatkozott meg ezen 
a napon. Két hatalmas párt áll e ke
rületben egymással szemben, de az 
elvakult szenvedély, az izetlen köte- 
kedés egy perezre sem zavarta meg, 
legalább eddig, azt a tisztességes han
gulatot, melynek dominálni kell egy 
józanon gondolkodó társadalomban.

Meghallgatni nyugodtan az érve
ket, mocsoktalan fegyverekkel 'küz
deni egymással, ez az, a melyet jog
gal elvárhatunk egymástól ; mert a 
hol az alacsony szenvedélyek szen
nyes hullámai elragadják a párto
kat és azok vezéreit, ott az vessen 
követ magára, a ki elég vakmerő 
felnyitni Pandora szelenczéjét.

Még nem tudjuk egyik oldalon 
sem, hogy kiket állít fel jelöltekül a 
közbizalom csak gondoljuk, csak sejt
jük azt; a választások előszelét már

I érezzük ; itt-ott, messze tőlünk már 
! menydörög is, villámlik is, de miná-

Ünnepelt valál hát, aki olyan régen 
A tudomány fényét terjeszted közöttünk, 
Mint amiként a nap fennt a magos égen 
Rügyeket fakasztó sugárt hint fölöttünk.

Huszanöt év ! Milyen rövid az időben. 
Alig egy röpke perez, egy röpke pillanat. 
És te .költő-tanár nem lankadt erőben 
Folytonosan tettél, munkáltál ez alatt.

Oh bizony méltó vagy tapsra, koszorúra, 
Hogy a hír s dicsősség társuljon te véled. 
Hogy örömöd napja ne forduljon búra, 
8 neved fennmaradjon, ne bántsa enyé- 

[szet..
Nagy Albert.

geőthy Aldzsi.
— Az „Aranyosvidék“ eredeti tárezája. — 

Irta Lovassy Andor.

Szeretnék sokat, nagyon sokat Írni 
róla, hiszen köteteket lehetne össze gyüj- 

, eni abból a szí porkákböl, mely az ő agyá

lunk még derült az ég, be nem bo
rult felettünk és nem szakadoznak a 
társadalom összekötő szálai.

Vétek és bűn is. lenne ilyen ko
rán, vagy bármikor is széthinteni a 
konkolyt, a gyűlölet dudvájának mér
ges magvát; itt egymásra vagyunk 
utalva, kicsi a kör, melynek határai 
között élnünk kell és éppen azért 
becses is az nekünk ; egy elejtett 
csípős szó. egy tűszurással való tá
madás is fáj, elkeserít bárkit is, any- 
nyival inkább sebet üt a szenvedé
lyek kiélesitett, csontig ható fegyvere.

Dicséret és elismerés illeti azo
kat, kik bár elveik mellett kitartva, 
visszatudták folytani Aeolus barlang
jában a vihart, dicséret és elismerés 
illeti azokat, kik önmagukat legyőzve, 
türelemmel és tapintattal azon vol
tak, hogy ez a mi kis vidéki társa
dalmunk összetartó lánczszemeit szét 
ne szakítsa a politika. Hiszen lesz 
reá idő, mikor a láztól égő szenve
délyek itt-ott felzavarják a kedélye
ket, de hisszük, hogy ennek a beteg
ségnek a krízise nem fog minálunk 
soká tartani és nem lesz kihatással 
a jövőre ; nem rombolja össze társa
dalmunkat.

ból kipattant. De a könnyek még fel sem 
száradtak, a sírját még fel sem hántolták 
és igy a kegyelet tiltja bojgatni a friss 
göröngyöket.

Majd később talán lesz reá idő, lesz 
reá alkalom, hogy egy nálam hivatottabb 
ember megmentse a feledéstől egy genie, 
egy csodálatos szellem kedvre derítő mon
dásait, jóizü mókáit.

A miket itt leírok, a miket itt elmon
dok erről a bohém vérű, jó szivü, kedves 
emberről, annak egy részét az ő saját szá
jából hallottam, másik része pedig közszá
jon forog nagy Bihar országban.

A bivaly bandérium.
Az alkotmányos élet derengésekor, a 

hatvanas évek elején grof Haller Sándor 
volt Bihar vármegye főispánja ; tetőtől tal
pig úri ember, de szerette a parádét és kön
nyen elhitt mindent.

Beöthy Andor — ki később alispán lett 
— abban az időben a sárréti járás főszol- 
gabirája volt, Beöthy Aldzsit pedig a szom-
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forddl a Világ
nov. 10.

A régiek azt tartották, hogy a meny
nyit fordul a kerék fölfelé ugyanannyit for
dul lefelé.

Kisfaludy szelíd, lágy hangú regéi jut
tatták ezt a réges-régi közmondást. A pad
lás lim-lomjai közül került elő a megfakult, 
tépett könyv, melyet a század legelején 
nyomattak. Az érzelg ős, romantikus lelküle
tű poétának regéi a magyar előidőkből. 
Szigliget, Tátika, Csobáncz, Somló, hires 
fekvésű Balaton vidékén romban álló lovag
várak szerelmi históriái szépen csengő-bongó 
rímekbe szedve. Tehát lekerültek újra a 
padlásról a régi naiv lelkeket édes gyönyö
rűségbe ringató verses regék, melyeket 
boldog családi kör meleg tűzhelye körül 
olvasgattak, dalolgattak. Mintha újra halla- 
nók, a lágyan zengő, olvatag hangú meló
diát : „Rózsa, Rózsa ! közei vagyok, Ha 
hogy hívem maradtál; megtartottad, a mit 
nekem Badacsonyban fogadtál." . . . Mintha ; 
a század végén pikáns és frivol mulatsá
gokban kimerült lázas lélek szórajának ol- 
oltására ényhitó s üdítő cseppeket kívánna : 
újra előkerülnek Himfi szerelmei, a tégi 
jobb és szebb idők regéi. Upy látszik for
dul a világ.

A franczia műveltség ízlését és ■ szo
kásait a nyugati szellő hozzánk is elhozta 
s a családi körből kicsalta az embereket 
nyilvános mulató helyekre, színházakban, 
orfeumokba s az erzékesiklandoztató paj- 
zánságok hódítottak mindenfelé. Lassan, 
észrevétlenül belemerültünk azokban az 
édes, de egyúttal mérges, romboló hatású 
izgalmakba, á melyeket a mai kor gyer
meke „kellemes szórakozásinak nevez. 
Az otthon, a család elveszítette varázsát, 
a boldog vagy kesergő szerelem, a Lovag 
kor regéi nem nyújtottak többé a föluga- 

I tott kedélynek táplálékot. Pajkos, sikamlós 
operettek, trikós darabok, ezéda kupiék, 

| pikantériák és hastánczczal fűszerezett fri- 
volitások kellettek a magyarnak s ezt az 
otthon, a családi fészek nem nyújtotta ; 
oda kellett menni; a hol ilyen gyönyörökkel 
kedveskedtek a szórakozás után vágyó tár
saságnak. Nagy volt a kínálat ; volt és van 
benne részünk elég! Utcza hosszat har
sognak a pajzán dalok s egyre másra vis- 
szahangzik a refrain: „Ez budapesti szo
kás !... . Szóval, egészen fölfordult világ.

Mennyi minden kellett ezekhez a fék
telen mulatságokhoz ! Fény, pompa, csi- 
iogás. Selyem, bársony, külföldről drága 
pénzen behordott ezifra rongy ; arany, ék
kő, amennyi csak ráfért a múló porhü
velyre, Megszólták volna egymást a mulató
helyek látogatói, ha egyszerű, tisztességes, 
mindennapi külsőben jelennek vala meg, 
mert hiszen maga a nyilvános helye is 
ragyogó fényben pompázott Miféle mulató 
hely az, a mely teljes-tele nincs ragyogás- 

! sal? S hogyan is jelenhetnék meg ilyen 
kertben fényes öltözék és csillogás nélkül 
&3 ember. A pinczérek, a szolgák kinéznék 
a helyiségből, talán még ki is dobnák. S 
ha már benne vagyunk az urhatnámság- 
ban, uagyzolásban, Pomeryt kell innunk 
vagy Mummot s legalább is Upmann-Fíóra 
füstje mellett kel! fixirozni a paradicsom- 
madár szinpompájában ékeskedő, ezemre- 
valo menyecskéket, vájjon melyiknek mi 
néz kl a szeÁe^rásából

Rengeteg pénz- pocsékolódott vel léha 
kedvetlenségre^ ledér mulatságokra s most, 
mintha a dinom-dánomra a azánom-bánom 
következnék. Az emberek, mintha kimerül
tek volna az idegölő málataágok élvezésé
ben, mintha undort, csömört kaptak volna. 
Ő^-Budavárának léczes kapui bezárultak, a 
hamis fajak, mint a megfojt kárcsavar, ös- 
szeomlanak_ az orfeumok ürersek, mint a

hazajáró lelkek, hidegen, kedvetlenül lézen
genék bennük az éj kóborló lovagjai, a 
kik már annyira megszokták a virrasztást, 
hogy nélküle meg nem élhetnek. A víg 
zajos élet magasra korbácsolt hullámai a 
a kegyetlen sors szikláin megtörnek, s 
kénytelenek lecsöndesülni. A fokozás to
vább nem megy. Elfogyott az erő, a pénz. 
Most fordul a kerék lefelé. Az emberek 
tartózkodóbbak s kezdenek visszavonulni. 
■Újra a családi tűzhely melegénél keresnek 
enyhülést s az otthon szelíd kedvtelései 
nyújtanak majd szórakozást. Az élvezetnek 
hajhászásban kifáradt s boldogtalanná vált 
ölet a családi körben visszanyeri szárak i- 
vetévben bujdosott, de megtért, nyugalmát, 
boldogságát.

A színházak műsoráról lekerülnek a 
szemérmetlen meztelenségek s helyüket a 
lélek nemesebb szórakoztatására, a szel
lemet s nem pusztán a szemet és érzéke
ket szórakoztató irodaimi és zenei alkotá
sok váltják föl. Változnak az idők, szoká
sok, erkölcsök. A'mindennapi élet tapasz
talatai bő anyaggal szolgálnak, , melyben 
fölismerhetjük-az idők csalhatatlan jeleit. 
Nagy vagyon hirében álló, jó módban élő 
emberek koldusbotra jutnak, erkölcsöket- 
hirdető. Kátók elbuknak, az élet gyönyö
reiben lubicskolók aiàmerülnek s a gyil
kosok és öngyilkosok száma rémségesen 
szaporodik. A társadalom megrendül s a 
jóra hajló elmek letérnek a könuyüvérü- 
ség útjáról s nem tartanak tovább lépést 
az úgynevezett „kor szellemé“-vei, hanem 
visszatérnek a boldogabb kor Géniusához, 
amely kevesebbel is beéri. Látszólag ha- 
nyatiást mutat e. jelenség, noha valójában 
javulást jelent.

Nem az a haladás, amit az árkon- 
bokron őrülten rohanó kor gyermeke fön- 
wn hangoztatva annak nevez s a melylye- 
mhiduntafon kérkedni szokott. Az igaz

szédos bihari szakaszba választották meg 
szolgabirónak.

Beöthy Andor egy nyolczvan tagból 
álló szemenszedett bandériumot szervezett 
a főispáni körútra.

A nemes gróf ragyogó pillantásokat 
vetett a délezeg lovasokra.

Szapriszti ! micsoda paripák ; miiyen 
remek legények : — kiáltott fel — és há
latelt szívvel szorongatta a főszolgabíró 
kezét. Holnap erről a fényes fogadtatásról 
beszél az egész ország; erről a bandérium
ról Írnak az újságok.

Beöthy Andor, a főszolgabíró, azon
ban azt felelte reá, hogy ®z mind semmi, 
ez mind kevés ; az lesz csak a valami, a 
mit a bihari járásban Beöthy Aldzsi, csinált.

Hát mi fenét, szapper fenét csinált az 
az Aldzsi? kérdezte a kiváncsi főispán.

A bizony, méltóságos uram, egy olyan 
bandériumot állított össze, a milyen sem
miféle uralkodó, semmiféle fejedelem előtt 
nem ügetett még ; mert ott téged negyven 
tagú bivaly bandériummal várnak.

Bivaly-bandériummal? Na az igazán 
nagyszerű lesz ; arról aztán írhatnak azok 
a skriblerek.

A' járás határánál elbúcsúzott Beöthy 
Andortól a főispán és a másik szolgabiró- 
ság területére lépett a telegdi négy ló.

A lakosság nevében a bihari pap fo

gadta,. ékes beszéddel a méltóságos urat, 
de gróf Haller nem a szónokra, hanem 
mindég másfelé tekingetett,1 mintha keresne 
valamit. ■

Az üdvözlő szónoklat után megszólítja 
Beoty Aldzsit : le izé, te Beöthy ! te Aldzsi, 
hát a bivaly-bandérium hol maradt?

Beöthy Aldzsi, nem tudott a dologról 
semmit, de hamar felfogta a helyzetet és 
hirtelen kivágta magát: Méltóságos uram, 
nem lehetett azokat a fekete paripákat 
felnyergelni, meri a járásunk területén levő 
bívalyáHomány hólyagos himlőben esett.

Szapristi ! az már biba, felélte reá 
gróf Haller Sándor.

GUI baba:- sírjánál.
Ezelőtlt tizenöt — húsz évvel Peresei 

Aurél Beöthy Aldzsi és talán ifj. Szende 
Béla betértek a kugler ezukrázdájába. Ott 
egy kis kedvre derítőt szedtek magukba 
s elmentek ebédelni a „Hungáriádba.

Hideg, zord deczemberi délután volt. 
Az utczákon a sikoitó szél söpörte végig 
a havat. A homályos étteremben unta ma
gát a társaság. A clubba menni még korán 
volt, egyszer megszólal Peresei : fiuk ! hova 
kellene menni mulatni ? Beöthy Aldzsi kész 
volt a felelettel; tudjátok mit? menjünk 
kió-Budára a „Gül baba“ sírjához.

A szót tett követte, a vidám triumvi-

rátus fiakkerbe" ült és robogott ki Ó-Budára. 
A nagy hóba majd el akadt a két ló, de 
kiértek.

A vén török szent sirkápolnáját egy 
vén asszony őrizte; nyáron át is ritkán jár
nak ott az igaz hitü muzulmánok, télen 
meg évek óta nem járt ott senki. De Beöthy 
Aldzsi kegyes áhítattal szállott le a kocsi
ról, levetette saruit ás baksist nyomva a 
vén asszony markába belépett a kápolnába, 
a többiek követték ót, harisnyában, török 
szokás szerint.

Ott azután egy óra hosszáig prédikált 
és énekelt a társaság, mint az üvöltő der
visek. Az öreg asszony váltig csodálkozott 
a buzgó igaz hívőkön és mikor távoztak 
kijelentette, hogy ilyen buzgó zarándokok 
még nem jártak a „Gül baba“ hamvai kö
rül. És az volt a csoda, hogy egyik sem 
kapott közölük még náthát sem.

A párbaj.

Tissa Kálmán miniszterelnöksége és 
Theist Elek főkapitánysága alatt történt ez 
a Aulatságos eset.

Két fiatal képviselő párbajt akart 
vívni a főváros közelében, de a rendőrök 
neszét vették a dolognak s ki volt adva a 
jelszó, hogy el kell fogni a párbajozókat.

Korán reggel keltek utra a felek, se-
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haladás alatt a természetes, a szükség
szerű fejlődést érti az okos ember s ez a 
fejlődés csak akkor egészséges és üdvös 
ha erkölcsös alapokon támad. Az elmúlt 
évtizedekben a „nagy haladás* ezirkulásá- 
ban a szélhámosság netovábbját érte el. 
Nyakra-főre semmi nélkül vállalkoztak az 
emberek nagy alkotására, melyeket túl
nyomó részben a fényűzés jellemzett. Min. 
den hitelre ment. Kellett a pénz selyemre, 
bársonyra, aranyra briliántra, pezsgőre, sza
bad szerelemre, kártyára, sportra. Az em
berek mohó falánksággal zsivták makukba 
az élet sailaj gyönyöreit. Ez nem haladás. 
Maradjunk csak mi meg az arany-közép- 
uton ; itt kínálkozik a becsületes munka 
mellett erkölcsös élvezet, amely elég arra, 
hogy elmondhassuk, miszerint éltünk s az 
élet illő örömeiből kivettük a magunk 
részét.

Sokszor a nehéz beteg a keserű me,- 
diczina bevétele után úgy érzi, mintha ros
szabbra vált volna állapota ; holott ez csak 
az orvosság hatása, melyre gyógyulás kö
vetkezik. A mai társadalom is a keserű 
mediczina hatását érzi most. Ezen át kell 
esnünk. Még nincs elveszve semmi, még 
minden jóra válhatik. Majd ha Himfi sze- 
relme s Kisfaludy regéi, vagy az ehhez 
hasonló szelíd poézis téli estéken — ha 
nem is az ósdi kandallók, hanem a mo
dern kályhák tüzénél — boldog családi 
körben a kedély aranyságaraival ragyog
ják be lelkünket, akkor újra boldogak le
szünk.

Fordul a világ ; a mai kor se tartț 
örökké. A józan, okos élet helyre állítja a 
megzavart egyensúlyt s visszaadja a lelök 
nyugalmát s boldogságát.

gédek és orvosok ; a párbaj színhelyén el 
volt már készítve minden. Egyszerre kopog
tatás hallatszik a terem ajtaján.

— Ki az?
— A törvény nevében ! Mindenki bosz- 

szankodott csak Beöthy Aldzsi találta fel 
magát, kinyitotta az ajtót és azt kérdezte, 
hogy mit akarnak ?

— Megakadályozni a párbajt és fel
jegyezni az urak neveit. Kik apárbajazók?

Beöthy Aldzsi összecsapta a kezeit 
és igy kiáltott fel: Szerencsétlen ember, 
hát nem tudja? Hiszen ez az állásába 
kerülhet !

— Hogy hogy?
— Hát úgy, hogy az egyik párbajazó 

a miniszterelnök, a másik pedig Theisz 
Elek főkapitány.

A rendőrőrmester szalutált, bocsána
tot kért, sarkon fordult, eltávozott és a 
párbaj megtörtént.

Mult és jövő.
Beöthy Aldzsi a hatvanas évek végén 

Bihar megye főjegyzője volt, időközileg 
képviselő lett és a helyére Móricz Pált vá
lasztották meg.

A választás kihirdetése után oda rgent 
Beöthy Aldzsi Móricz Pálhoz és igy szólt: 
na Palikám ! Bihar vármegyére is el lehet 
most mondani hogy:

Múltadban nincs öröm, 
Jövődben nincs remény ! 

év alatt az igazi liberálismus hívének vallva 
magát megjegyezte, hogy őt sokan azzal 
gyanúsítják, hogy megcsökönösödött Bán- 
ffysta; erre nézve kijelentté, hogy hűséggel 
követte Bánfíy Dezsőt mig ő volt a kor
mány élén, mert meggyőződött róla, hogy 
magyar nemzeti és liberális politikát csi
nál, de azt csinál Széli Kálmán is, követi 
őt is mint pártvezért, ki harmincz éves po
litikai múltjára büszkén mutathat vissza. 
Jaj tenne annak az országnak, melyben 
csak egy ember személyéhez tenne kötve 
egy politikai elv.

Nagy elismeréssel nyilatkozott Dará
nyi Ignácz földmivelésügyi miniszter haza
fias működéséről, az ő lelkiismeretes igye
kezetének köszönhető, hogy a párizsi világ
kiállításon becsületet szereztünk a magyar 
névnek s ott ma már Magyarországot, mint 
külön államot respectálták.

A nemzeti pártnak a szabadelvű pártba 
pártba való beolvadását nagy Örömmel üd
vözli s reméli az egybeforrás hézagának 
kiegyenlítését. Ebből látja, hogy Magyaror
szágon két nagy kormány képes párt ala
kulhat a régi és uj szabadelvű párt con
servativ elemeiből kiforrhat egy nagy con
servativ és a két párt liberális elemeiből 
egy nagy7 liberális párt, 'mint Angliában, 
mely egymást felváltva juthatna kormányra.

A kiegyezésnek hive, de az osztrák 
helyzetet és a hangulatot tekintve nem 
tartja valószínűnek, hogy ezt érdekeinknek 
megfelelőleg újra meg tehessen kötni de 
a jővő fogja megmutatni melyik helyesebb 
a közös, vagy az önálló vámterület-e?

A közigazgatás reformját köszöbön 
állónak tartja, az Önkormányzati jog kiszé
lesítésével.

Végül reflektár az „Ellenzéki
ben megjelent azon támadásra, hogy ö 
ígérte daczára megszavazta a magasabb 
kvótát. Kijelenti hogy ő ezt nem tette mert 
ez ügyben királyi döntés lévén kvóta meg
szavazásról szó sem tehetett.

A beszédet nagy tetszéssel fogadták 
s a választók nevében Derzsy Károly emel
kedett szellemű szép beszéddel mondott 
köszönetét dr Papp Samunak.

A bankett.

A beszámoló után déli 1 órakor 200 
terítékű bankett volt a „Koronádban. Ter
mészetesen a pohárköszöntők sem hiá
nyoztak. Ezek sorát Derzsy Károly nyitotta 
meg, szívhez szóló, meleg szavakkal él 
tetve a képviselőt dr. Papp Samut.

Utánna dr. Betegh Miklós alispán mon
dott szép pohárköszöntőt a liberális kormány
ra s éltette annak érdemes elnökét Széli 
Kálmánt.

Dr. Papp Samu lelkes szavakkal él
tette a választó polgárokat.

Az éljenzés lecsilapultával Csegezy 
Mihály köszöntette fel rövid, de szép sza
vakkal a vármegye nézszerü főispánját 
gróf. Bethlen Gézát.

Majd Lovassy Andor főjegyző emlé
kezett meg a távol tevő elnökről, a libera
lizmus kipróbált bajnokáról ifj. báró Zeyk 
Józsefről, ő érte és elnök társaiért, dr. Wolff 
Gyuláért és Derzsi Károlyért ürítvén poharát.

Dr. Wolff Gyula dr. Betegh Miklós 
alispánt, a munka és tett emberét éltette

pártgyülés és beszámoló.
(Saját tudósitnktód.)

— nov. 10.
A pártgyülés.

Vasárnap — november 4-én — tartotta 
a tordai választókerület szabadelvű pártja 
alakuló közgyűlését.

A városi nagyteremben tekintélyes 
számmal jeientek meg a választó polgárok.

A gyűlés megkezdése előtt felszólalt 
dr. Wolff Gyula földbirtokos és kérte a je
lenlevőket, hogy az alakulás czéljáböl kor
elnököt és jegyzőt válasszanak.

Velits Ödön polgármester volt elnök 
úgy a maga, mint tisztviselôtàrsai nevé
ben, meleg hangú beszédben köszöne
tét mondván az eddigi bizalomért, állásáról 
leköszönt, mivel mint tisztviselő az elnök
séget a törvény értellenében nem viselheti-

Ezután a jelenlevő párttagok korel
nöknek megválasztották Wer ess Károlyt, jegy
zőnek pedig dr. Mezey Géza ügyvédet.

A korelnök a gyűlést megnyitván az 
ő ajánlatára a tordai választókerület sza
badelvű pártjának elnökévé közfelkiáltással 
ifj. báró Zeylc József választották meg, al- 
elnöknek pedig dr, Wolff Gyulát és Derzsy 
Károlyt, jegyzővé dr. Mezey Gézát és tit
kárrá ifj. Velits Ödönt.

A szervező bizottság tagjai lettek : 
Dániel Károly, Gombos László, br. Kemény 
Ödön, Érsek Lajos, Taszter Rezső, Wolff 
Gábor, Nagy Balázs, Nagy Miklós, Pethő 
Miklós, Sípos Béla, Dr. Szentkirályi Lajos, 
ifj. Velits Ödön, Veress Károly, Csongvay 
Domokos, Dulló János, Fogarasi József.

Ezen kívül az elnökséget egy százas 
bizottság alakítására felhatalmazták.

A megválasztott elnökök nevében dr. 
Wolff Gyula köszönte meg a bizalmat s in
dítványozta, hogy ez alkalommal Széli Kál
mán miniszterelnökhöz üdvözlő sürgönyt in
tézzen a párt.

Ezen indítványt nagy lelkesedéssel el
fogadták s a következő sürgönyt intézték 
Széli Kálmán miniszterelnökhöz.

, Nagy méltósága Széli Kálmán minisz
terelnök urnák Budapestem

A tordai választókerület szabadelvű 
pártja mai napon tartott közgyűlése és kép
viselőjének Papp Samu urnák beszámoló 
beszéde alkalmából Nagyméltóságodát bi
zalomteljesen üdvözli s további szabadel
vű irányban haladó működéséhez sikert és 
hazánkra áldást kíván. A közgyűlés megbí
zásából : Wolff Gyula dr. alelnök.“

Széli Kálmán minisztere In ok erre a 
következő választ küldte.

„Wolff Gyula dr. pártelnök urnák“
Torda.

Szives üdvözletüket és bizalmuk kife
jezését örömmel vettem és őszintén köszö
nöm.“

Széli Kálmán.
A besaámoló-

Tízenegy órakor egy öttagú küldött
ség ment dr. Papp Samu országgyűlési kép
viselőért, kit a terembe lépésekor zajos el- 
jenzéssel fogadtak.

A választó polgárok nevében dr. Wolff 
Gyula alelnök üdvözölte a képviselőt, ki 
erre elmondta, nagyhatású beszámoló be
szédét ; melyben jelezte azokat az állapo
tokat és változásokat, melyek a lefolyt négy
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Pohárköszöntőket mondtak még dr. 

Papp Samu Veress Károlyra, Pulió Jánosra ; 
Dulló János Veress Ferenczre ; Sándor Ákos 
pedig a társasebéd alatt báró Zeyk Jó
zseftől és az offenbányai választóktól ér
kezett sürgönyöket olvasta fel, nagy tet
szés mellett.

madárnak már nyomában vannak az érde
keltek s azt állítják, hogy az illető ezen 
gyalázatos magánpassziója mellett még kém
kedéssel is foglalkozik. Kívánatos lenne, 
ha a csendőrség nyakon csípné ezt a be
csületrablót, hogy okuljanak belőle a töb
biek is, kik e fajta szennyes iparággal fog
lalkoznak.

A »^Hivatalos Közlöny**. 
Lapunk mai számához hivatalos mellék
letet, tárgy hiány miatt nem adtunk s azt 
csak jövő számunkkal egyidejűleg adunk ; 
mit is az érdekeltek figyelmébe ajánlunk’

- Hangverseny. Folyó hó s-án 
este tartotta meg a helybeli egyházi ének
kar hangversenyét csekély számú közönség 
előtt. — Hangverseny után táncz volt, 
mely a késő éjjeli órákig tartott. A 
101 , korona bevétellel a kiadásokat fe
dezték s igy az egyesületnek anyagi 
jövedelme nem volt. Ez alkalommal felül
fizettek : Kovács Lajos 2 kor. Bálint Vilmos 
segédlelkész 3 kor. Pap Miklós 1 kor. 60 
fillér, Krebsz A. Jenő és N. N. 1 — 1 kor. 
Gegesi József 80 fillér, Tömlő István 
Péterffy'N. N. N. 40-40 fillér, össesen -10 
kor. 40 fillér, mely adományokért e helyen 
is köszönetét mond a rendezőség.

~ Hamis egy forintosok. Ber
nât Antal helybeli nagykereskedő darabant ja 
Bálint István a „Lassan hajts“ hídról ész
revette, hogy a vízben hamis forintosok 
vannak s azonnal jelentést tett a rendőr
ségnek. A rendőrség a helyszínére kiszál
lott s a vízből negyvenhét darab hamis 
egy forintost és .egy húsz fillérest halászott 
ki. A forintosokon nincs körirat és kezdeti- 
leges ólom utánzatok. Úgy látszik sohse 
fogyunk ki a hamis pénzekből.

- A torony tragédiája. A 
városháza épületén ékeskedő toronyról van 
a szó, a melyet arra hivatott kezek nem 
sok évvel ezelőtt építettek volt fel e ház 
piacz felőli szeglet tetejére. A mikor készen 
volt és át lett adva a piacz díszéül a köz 
bámulatnak, bizony már akkor sok kívánni 
valót hagyott fenn; mert félszeg vala sze
gény nagyon, tagjai között nem volt semmi 
részarányosság; bármely oldalról nézte is 
az ember, hogy valami művészies formát 
fedezhessen fel rajta, ez sehogy sem sike
rült. Ezért megvetéssel nézett mindenki 
reá s bizonyos rossz indulattal : vajha lenne 
mielőbb pussztulása ama magas helyről, 
ahová avatatlan kezek helyezték vala^ 
közel a felhők honához, ahol születék a 
haragos villám ég zengés kíséretében. Sze
gény torony — légy meggyőződve — mi nem 
kívántuk, hogy tégedet ez a haragos villám 
sújtson le a magasból a földre, mert hogy 
ilyen félszegnek születtél, annak nem te voltál 
az oka, hanem azt igen is óhajtottuk min
dig a mióta csak létesített az emberi kéz 
munkája, hogy szállj le abból a magasból, 
ahová nem megfelelő ackattal és díszben 
lettél elhelyezve. 8 lám végzeted— a mely 
már születésedkor be volt írva sorsod köny
vébe — utói is ért : éppen az az emberi 
kéz, amely remeknek szeretett volna meg
alakítani, az szedett szét darabokra, hogy 
mint torony szűnj meg továbra is — szálka 
lenni az emberek szemében. Elpusztulásod, 
eltűnésed alkalmából mit kívánhatnánk 
egyebet, mint azt, hogy részeid válijanak 
most már dicsőbb és maradandóbb müvek

HÍREK.
— Személyi hirek. Dr. Széplaki 

Ödön kir. ügyész Topánfalváról haza érkezett. 
- Dr. Papp Farkas kolozsvári kir. táblabiró 
a napokban Tordán időzött.

— Vándorgyűlés. A Torda-Ara
nyos vármegyei általános tanítótestület f. 
évi október hó 29 én és 30-án fényes siker
rel tartotta meg első nagy vándorgyűlését 
Maros-Ludason. Az áll. iskolában tartott 
élőértekezlet után a tantestület a község
háza diszes nagytermébe vonult fel, hol a 
lelkesedéssel elénekelt „Himnus“ után Ko
vács Dániel a jelen levőket üdvözölve a 
tanügyi közvéle-mény megteremtéséről és ter
jesztéséről beszélt s agyülést megnyi tóttá. 
Dr. Vajda Dániel m.-ludasi járási orvosüdvö 
zőlte testületet, mint M.-Ludas község vendé
gét s egyúttal átadta elnöknek a község által 
a „Tanítók Háza“ javára tett 200 koronás 
alapítványról szóló alapitó levelet. Elnök 
háláson megköszönte a község ' hazafias 

.adományát. A gyűlés tárgysorozata rendkívül 
változatos volt. Az első napon jól sikerült 
közebéd volt, mely után este a „Tanítók 
Háza“ javára redezett estély úgy erköl
csileg mint anyagilag fényesen sikerült. 
Az estély fényét Kolumbánné Blassek Pi
roska és Ujváry István ev. ref. lelkész 
monológja, a helybeli zenekar játéka és a 
dalegylet éneklése emelte. A második na
pon rendes mederben folyt le a gyűlés, 
melyben a tisztujitás is meg megtörtént. 
Elnök Borbély József, alelnök Bölönyi Ist
ván. A gyűlésből kifolyólag üdvözlő távi
rat küldetett a vall, és közoktatásügyi mi
niszterhez úgyszintén egyleti disztagokká 
választattak Axamethy Lajos és Halász 
Ferencz miniszteri osztálytanácsosok.

— A becsület banditái. Törpe 
lelkű emberek, orozva harapó ebek szo
kása valakit észrevétlenül megtámadni. A 
nyílt ellenséggel szembe lehet szállani, de 
a sötétben bujkáló támadók, a becsület 
brávói ellen védtelenül áll mindenki. A 
leghitványabb fajtája a banditáknak az, a 
ki nem fegyverrel, nem tőrrel támad reá 
áldozatára, hanem egy szál tollal, egy da
rab szennyes papirossal, melyet lopva név
telenül ír és gyáván, titokban tesz post iră. 
Panasz érkezett hozzánk, hogy pár év óta 
lopánfalván valami jó madár egymás után 
gyártja a névtelen leveleket,- ez ellen a 
bandita ellen nincs megvédve a családi 
szentély, a női becsület, nincs pánczélozva 
a kenyérkereső apa, mert a törpe lelkű 
szörny egymásután jelenti fel azokat a 
tisztviselőket, kiknek a becsületére, a ne
vének a tisztaságára éhezik s az a legszo- 
morubb, hogy ennek az orvtómadónak a 
a piszkos Írására a felettes hatóságok egy 
része felül és nem egy tisztességes embert 
zaklatnak vizsgálatokkal, nem egy köztiszt
viselőt kísér a sanda gyanú. Ennek a jó 

alktraészévé, mint a milyent te mutattál 
volt be nekünk „torony“ állapotodban; 
ennyi elégtételt mostoha sorsodtól bizonyá
ra megérdemelsz ; mert az mégsem lenne 
szép s a hálátlanság netovábja lenne veled 
szemben „torony“, hogyha alkatrészeid most 
már a tél küszöbén csak az emberi te st 
melegítésére szolgálnának, örökre megsemmi
sítvén azokat egy hatalmas pusztító elem 
— a tűz.

— Szomorú felvirradás. 
Vas Antal túri földbirtokos a napokban be
jött Tordára. Dolgait elvégezte és betért 
Ferenczi Márton korcsmájába egy pohár 
borra. Korcsmában könnyen ' akadhat min
denkinek jó barátra, Vas Anti is kapott, 
kivel nehány pohárral meg igyék. Reggel 
felé mikor felébredt azt vette észre, 
bogy a jó barát eltűnt, de vele együtt 
eltűnt a 620 koronát tartalmazó tár- 
czája is.

— Lopás. Lenuert Ádám központi 
vendéglőst cselédje Técsi Ferenezné sok 
apró tárgyak ellopásával károsította meg. 
A cseléd külön lakott s ott a rendőrség 
házkutatást tartott, ami nagyo i szép ered
ményre vezetett, mert a sok villa, sok 
abrosz stb. mind megkerült.

— Gasparides^t elfogták. 
A radnóthi csendörség folyó hó 4-én Gaspa- 
rides Viktort, kit Tordán is nagyon 'sokan 
ismertek, elfogták. Gasparidesz különben 
elfogatása előtt elég jó humoros hangulat
ban volt még. Ugyanis a tordai csendőr
hadnagynak erélyes nyomozására a követ
kező sürgönyt küldte : „Nagyon sajnálom 
hogy óhajának három héten belül eleget 
nem tehetek. Gasparidesz Viktor. “Hogy tu
lajdonkép mit értett alatta, azt maga Gas
paridesz tudná megmondani.

— Habiás. Böjté Ferencz és mos
tohaanyja mező-szopori lakosok a Tordán 
bevásárolt élelmiszerekkel megrakott ko
csin csendesen haladtak az egerbegyi út
vonalon hazafelé. A fehér tanya közelében 
két ismeretlen alak megtámadta őket s 
a mig az egyik Böjtét lenyomta a földre, 
addig a másik az élelmiszereket szedte le 
a kocsiról. Mikór e munkájukkal készen 
voltak, Böjtét ismét feltették a kocsira és 
a lovakat megcsapdosva. elmenekültek. A 
tetteseket az aranyos-gyéresi csendörség 
elfogta Pap István és Berki Zsigmond sze
mélyében s azonnal bekísérték a tordai tör
vényszékhez.

— Tűz. Krisán Juonné szül. Osváda 
Zsuzsanna mohácsi lakos összes épületei 
folyó hó 4-én leégtek. A tűz úgy keletke
zett, hogy a csűr közelében a marhákat őrző 
gyermekek kóréból tüzet csináltak, melyből 
a szél egy kis parazsat a szalmás csűrre 
vitt, melytől az azonnal meggyuladt. Az 
épületek biztosítva voltak.

— Sikkasztás. Gróf Andrássy 
Gyula haszonbérlői Friedmann Albert és tár
sának gépésze Weisz Pál a reá bízott tár
gyak nagy részét állítólag elsíkasztotta. 
Weisz Pál ezt tagadja, mivel állítása szerint 
azok az ő tulajdonát képezték. Az eltulaj-. 
donitott tárgyak között azonban van egy 
szekrény is, mely gróf Andrássy Gyula 
tulajdonát képezi ș ennek a szekrénynek 
Weisg Pál már nem tudja a tulajdonjogát 
igazolni. A többire nézve majd az igazság
szolgáltatás fogja a valót kideríteni.
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— Tolvaj ezigányok. Popa 
Augusztin alsó-fügéd! lakos a nagy-enyedi 
vásáron tehenét hatvan forintért eladta s 
a kapott hat drb. tízest egy borítékba téve 
külső zsebébe tette s ezzel haza felé indult. 
A maros-déesei korcsmánál Kovács Gábor 
és Kovács Rupa nevű czigányok kérték 
vegye fel őket szekerére, amit Popa Au
gusztin szívesen is teljesített. Maros-Décsét 
elhaladva, a két czigány a szekérről leug
rott és futásnak eredtek. Ekkor vette észre, 
hogy a tehén ára borítékkal együtt hiány
zik, de ennek fejében ott feledték tarisz
nyájukat, mely tele volt angol czinnel. 
Popa Augusztin az esetet azonnal feljelen
tette a csendőrségnek és sikerült is -a jó
madarakat kézre keríteni. A pénzből kevés 
térült meg, mert annak egyrészét már el
mulatták. Saját vallomásuk szerint, az an
gol czinből hamis forintosokat akartak 
készíteni.

— Az uj kávéház. A Japánkávé- 
ház ma, november 10-én megnyílt. A be
rendezése csinos és elegáns. Lipovits Fe
rencz tulajdonos mindent elkövetett, hogy 
egy megyei székhelyhez illő berendezésű 
kávéházat állítson a közönség rendelkezé
sére. Az udvaron a kávéháznak megfelelő 
éttermet rendezett be, hol jó házi koszttal 
és villás reggelivel szolgálja ki vendégeit.

— A esuz és kösz vény es 
bántalmak meglepő gyorsan szűnnek meg 
a Widder-féle Reuma szesz használata ál
tal. Widder Gyula gyógyszerész ezen hír
neves és orvosi tekintélyek által is kipró
bált szere kapható minden gyógyszertárban. 
Egy kísérlet után hàziszerül alkalmazza 
mindenki, mert fog és fejfájást is megszün
tet 5 perez alatt. (Bővebbet a hirdetések 
között.)

Közgazdaság.

Szőlőbirtokosok figyelmébe

A földmivelésügyi m. kir. minister 
Tordán, a Torda-aranyos megyei gazda
sági egyesület kezelésében egy szénkéneg 
raktárt állított fel. Midőn erre a torda-ara- 
nyosvármegyei és szomszédos vármegyék 
szőlőbirtokosainak figyelmét felhivjuk, kér
jük egyúttal, hogy a kik a tavaszi időszakra 
eső szénkéneg szükségletüket a tordai 
raktárból óhajtják fedezni, ezen kívánsá
gukat a szénkéneg mennyiségének megjelö
lésével folyó évi deczember hó 1-ig a torda- 
aranyos megyei gazdasági egyesület titkár
jánál (Pethő ' Miklós. Torda) jelentsék be 
annyival is inkább, mert erak a bejelentett 
‘ggükséglet mérvéig less a raktáron szénkéneg.

A szénkéneg a következő fizetési fel
tételek mellett fog kiszolgáltatni

1. 100 kiló szénkéneg ára . . 30 kor.
2. Egy 100 kilós hordóért biztosíték 30 , 
3. Egy 200 , , « .
4. Egy 500 „ , 70 ,
5. Kezelési dij a azénkéueg árának 4%-a. 
100 kilónál kevesebb mennyiség nem 

adatik ki.
Kik a szénkéneges hordót, a kiadás 

napjától 3 havi időn belül visszaszolgál

tatják, a hordóért letett biztosíték vissza- 
adatik, ellenkező esetben bennmarad s a 
kincstárnak lesz beszámolva.

Torda, 1900. november 8-án.
Dr. Wolff Gyula Pethő Miklós 

egyl. alelnök. gazd. egyl titkár.

Takarmány ițiâny.
Míg az utolsó két évben szeptember 

és október hónapokban végnélküli esőzé
sek és áradások voltak, addig ez év augusz
tus és szeptember hónapokban nem, októ
berben alig volt csak egy jókiadő eső is. 
A júliusi tarlós forróság szántóföldet, rétet, 
szőlőt, erdőt megrabolta fölösleges nedves
ségétől s a szeptemberi meleg szelek a száraz
ságot valóságos kalamitáesá fújták. A rétek, 
a napos lejtők kaszálói szenvedtek legtöb
bet, a burgonya, káposzta és a burgondi 
répa nem voltak képesek jól kifejlődni. A 
kapás növények termése, melyre a gazda 
téli takarmányozása van bazirozva, olyan 
csekély lesz, hogy a gazdák sok helyütt 
jószágállományuk csökkentésére gondolnak 
már A zöldtakarmányozás az idén már 
sok helyen szeptember közepén véget ért ; 
egyhangúan szürke a föld felülete, nem 
örvendezteti a szemet a szép zöld mező. 
Nehéz szrsa van a gazdának. 1898-ban és 
99-ben a víz öntötte el növényeiket, az 
idén a szárazság teszi tönkre. Sóvárogva 
fogják várni a gazdák 1901. tavaszát és 
nagyon hosszú tél lesz ez azoknak, a kik 
nem kissebbithetik jószág állományukat s 
a zsebbe lesznek kénytelenek nyúlni, hogy 
takarmányt vehessenek.

Gondolyunk jókor az idén rétjeinkre, 
mert ebben a száraz évben is még mocsa
ras helyeken is lehető lesz a rét megmun
kálás. Elő a mohboronával és már őszszel 
boronáljuk le a gazt és mohát a rétekről. 
A ki azonban nagy jót akar tenni rétjével, 
fordítsa azt meg, hagyja a télen jól keresz
tül fagyni s a tavaszszal jó fümagkeve- 
rékkel vesse be. Ha azután a télen át trá
gyalével töbször meg öntözi s már ősszel 
hektáronként 6—7 m. m. műtrágyát ad neki, 
valóságos öröme lesz majd rétjében. A trá
gyázástól a jó füvek úgy megfognak erő
södni, hogy a moha, zsurló, szityó és egyéb 
gaznövények csakhamar el fognak tűnni. 
A jól trágyázott réteken a jó füvek meg
erősödnek és nem engedik magukat a gaz
növényektől elnyomni. Éppen nem mindegy, 
hogy milyen szénát viszünk haza rétjeink
ről. Jó, valóban jó füvekkel benőtt rét szé
nája kétszer annyit ér mint gazos, mohás, 
szittyós rété. Hiszen ez mind olyan termé
szetes dolog, a mit a gazda nagyon jó! tu
dott — de nagyon kevéssé követett. Ennek 
a rósz évnek legalább az az egy haszna 
legyen meg, hogy a rossz kénszeritse a jóra.

Szerkesztői ízenetek.
L. A. (M.-Ludas.) Mai számunkban 

közöltük.
Z. S. (Budapest) Szó sincsen róla neve

se tes évforduló • lesz, is reá gondunk.
H. G. (Kolozsvár.) Saóp az az önérzet, 

de asért ne bízza el magát, mert a nap le
perzseli a szárnyait

Sz. P, (Deés.) Nem tudjuk, hogy hol, 
de valahol olvastuk ; pár nap alatt nyomára 
akadunk és akkor értesítjük.

Kiadók:

FÜSSY és SZTOTJÁR.

Nyilttér.
Torda-Aranyos vármegyei takarékpénztár 

részvénytársaság.

Intézetünk Zálogosztályánál 
elzálogosított és kiváltatlan tárgyak a Tks. 
Városi Tanácsnak 8749—900. sz. engedélye 
alapján

íí li<5 538-ánL és 3O-án 

nyilvános árverései} 
a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés mellett 
elfognak adatni.

A zálogjegyek tulajdonossal tárgyai
kat az árverés napjáig kiválthatják, vagy 
megújíthatják.
1-2 27 sz Az igazgatóság.

Hirdetések.
Sz. 1311—900. 

kb.

Hirdetmény.
A Létompatak Felvincz község 

határába eső szakaszának szabályo
zása tárgyában a nagyméltóságu m. 
kir. kereskedelemügyi minister urnák 
67912—1900. számú leiratával a ki
sajátítási terv és összeirás szerint 
igénybe veendő területek kisajátítása 
elrendeltetvén, közigazgatási bizottsá
gunk a kisajátítási bizottságot ki- 
küldvén, az eljárás megkezdése illet
ve a tárgyalás megtartása folyó 1900. 
évi november hó 22-ikének d. e. 
10 órája tűzetett ki Felvincz község 
házához.

Miről az érdekeltek azzal értesit- 
tetnek, hogy a kisajátító bizottság, 
a kisajátítási terv megállapítása fe
lett akkor is érdemileg határoz, ha 
az érdekeltek közül senkisem jele
nik meg.

Torda-Aranyos vármegye köz
igazgatási bizottságának Tordán, 1900. 
október hó 10-én tartott üléséből.

Gróf Bethlen Géza s. k.
2—3 19. főispán.

Beám. 868—900. 
tlkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
Magyar Bertalan kir. körjegyző végre- 

hajtatónak Oltyán János, oityán Geraszim 
és Oltyán Zsuzsánna végrehajtást szenve
dett elleni végrehajtási ügyében a kérelem 
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következtében a végrehajtási árverés 10 
frt. 24 kr. tőke, ennek 1898 évi márczius 
hó 1-től járó 5% kamatai 6 frt. 80 kr. 
per és végrehajtási már megállapított vala
mint a jelenlegi 6 frt. 65 kr. és a még 
felmerülendő költségeknek kielégítése vé
gett az 1881. LX. t.-cz. 144. §. alapján és 
a 146 §. értelmében a tordai kir. törvszék 
Alsó-Járai járásbíróság területén lévő a 
hagymás! 46 sz. tjkvben. A + 84, 85, 233, 
277, 474, 515, 580, 529, 537, 569, 578, 
741. 746, 752, 765, 773, 784, 798, 894, 
919 hrsz. ingatlanokból Oltyán Jánost, 01- 
tyán Gerászimt és Oltyán Zsuzsánnát il
lető jutalékra, mely áll, kert, ház és szán
tókból együttesen 479 frt. 2. A hagymáéi 
92 sz. tjkben A-+- 367, 868, 369,512,1135, 
1136, 1137 hrsz. ingatlanokból Oltyán Já
nos, Gerászim és Zsuzsanna jutalékára 
(szántó kaszáló) együttesen 270 frt. 3. A 
hagymáéi 114 sz. tjkvben A + 682, 683, 
684, hrszámu kaszáló ingatlanokból Oltyán 
János, Gerászim és Zzuzsánnát illetett je
lenleg Topa Juon b. Mójsze nevén álló 
jutalékra 66 frt. 4. A hagymás! 147 sz. tjkv
ben A 1310, 1311 hrsz. a. felvett in
gatlanokból Oltyán János, Gerászim és Zsu
zsa jutalékára 445 frt. 5, A hagymás! 135 
sz. tj kvben A 1245, 1246, 1247 hrsz. in
gatlanokból Oltyán János, Gerászim és 
Zsuzsa jutalékára (mely ingatlan szántók
ból áll) együttesen 21 frt. 6. A hagymás! 
143 sz. tjkvben A + 1287,1288,1289, 1290 
hrsz. a. ingatlanokból Oltyán János, Gerá
szim és Zsuzsa jutalékára 82 frt. együtte
sen 1363 írtban ezennel megállapított ki
kiáltási árban a következő feltételek mel
lett elrendeltetik. A hagymást 37 sz. tjkben 
folalt ingatlanokra kert árverés nem volt 
elrendelhető, mert abban tulajdonosokként 
Oltyán János 1. Szamoibla 1. Juon és Ol
tyán Zsuzsa férj, Krisán Vasziné és Oltyán 
Gerászim 1. Szamoilla 1. Juon szerepelnek, 
kiknek adósokkal való személyazonossága 
nincs igazolva.

Az árverés megtartására határidőül 
1900. évi dééæember faó l»én 
délelőtti ® órája Hagymás közeg há
zához tűzetik ki.

Ez árverésen a fent körülírt ingatla
nok a kikiáltási áron alul is eladatnak.

Árverezni szándékozók tartoznak bánat
pénz fejében az ingatlan becsárául lO®/8-ot 
készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. 
§-ában kijelölt árfolyammal számított és az 
1881. évi nov. 6-án 3333. sz. a. kelt Igaz
ságügyminiszteri rendelet 8 §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírokban a kiküldött 
kezéhez letenni.

Miről összes érdekeltek értesittetnek. 
Tordán, 1900. évi augusztus hó 3 án.

Käthe, 
31. kir. törvszéki bíró

1549—900. 
végreh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírt bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. ca. 102. §-a értelmében ezennel 
hözhiré teszi, hogy a tordai kir. törvény
szék 1898 évi 6383 számú végzése kövei- i 
keztében Czakó László ügyvéd által képvi- j 
seit tordai tak. pénztár javára Betegh Fe- ! 

rencz és társai ellen 700 kor. « jár. erejé
ig 1899 évi augusztus hó 17-én foganatosí
tott biztosítási és kielégítési végrehajtás 
utján felülfoglalt és 2800 korra becsült 
következő ingóságok u. m: Betegh Ferenci
nél buza nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a tordai kir. já
rásbíróság 1899. évi V. II. 1338. számú vég
zése, folytán 700 kor. tőkekövetelés, 
ennek 1898. évi jun. hó 26 napjától járó 
6% kamatai, 7s%váltódij és eddig összesen 
53 korona 40 fillérben biróilag már megállapí
tott költségek erejéig Gyéres-Szent-Királyon 
alperes lakásán leendő eszközlésére 
évi november hó IS napjának 
d. u. 3 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók oly megjegy
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett in
góságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. 
§-a értelmében készpénzfizetés mellett, a 
legtöbbet ígérőnek szükség esetén becsáron 
alul is elfognak adatni/

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is le- és felülfoglaltatták s 
azokra kielégítésig jogot nyertek volna, je
len árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §. 
értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt, Tordán, 1900. évi október 22-napján

Germán, 
kir. bir. végrehajtó.

Sz.J 735—900.
tlkvi.

Árverési hirdetmény és feltételek.

A tordai Ariesána hitelintézet végre- 
haj tat ónak Krisán Szimion és neje született 
Felea Mária felső-fülei lakosok végrehajtást 
szenvedett elleni végrehajtási ügyében a 
kérelem következtében a végrehajtási árve

ÜZLET MEGNYITÁS.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség tudomására hozni, hogy 

november la® W-én
a főtéren ®gé®sen újonnan berendezett 

Másam és éttermemet 
megnyitottam.

Kitűnő jó házi konyha, olcsó ebéd és vacsora, továbbá 
naponta fris® és többféle ízletes villásreggeli 1O far.

A legfait&nőbb

Hazai Riziing 1 liter — frt 60
Idei édes, csípős 1 liter — 
1892-beli Szászv. 1 liter 1

„ „ Somlói Vio liter 1
» n » 8/io liter —

50
20

kr. 
kr. 
kr, 
kr.50

1892-beli Badacsonyi 7i0 lit 1 frt — kr. 

Vaiôdi Kőbányai poharas sör 8 kr. — Kőbányai palaczkos bokksör 25 kr. 
A közönség szives pártolását kéri tiszteletiéi

^Upovits Forenez 
vendéglős.

rés 144 korona tőke, ennek 1898. évi no
vember hó 24-től járó 8% kamatai 45 ko
rona 60 fillér, per és végrehajtási már meg
állapított, valamint a jelenlegi 19 korona 
20 fillér és a még felmerülendő költségek
nek kielégítése végett az 1881. LX. t.-cz 
alapján és a 146. §. értelmében a tordai 
kir. törvényszék, az alsó-járai kir. járásbí
róság területén levő felső fülei II. rend. 12 
számú tjkvben A-j-27 hrszámu szántóra 
30 korona, 68, 73, 74, 78 hrsz. szántó, ka
szálóra és házra 458 korona, 81, 82 hrsz. 
szántóra 6 korona, 111, 112, 113, hrsz. 
szántó és kövesre 74 korona, 414 hrsz. ka
szálóra 58 korona, összesen 626 korona 
ezennel megállapított kikiáltási árban kö
vetkező feltételek mellett elrendeltetik.

Az árverés megtartására határidőül 
1900. évi nov. hó 20 nap» 
jónak délelőtti 9 órája Felső-Füle 
község házához tűzetik ki.

Ez árverésen a fent körülirt ingatla
nok a kikiáltási áron alul is eladatnak.

Árverezni szándékozók tartóznak bánat
pénz fejében az ingatlan becsárának 10®/0-át 
készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. 
§-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november 6-án 3333. szám alatt 
kelt Igazságügyminiszteri rendelet 870 §-á- 
ban kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni.

A kir. törvszék, mint tlkvi. hatóság. 
Tordán, 1900. évi aug. hó 10-én, 

Máthé, 
80. kir. törvszéki aibiró.

1474 —1900 
végrh. szám

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a tordai kir. járásbíró
ság 1899. évi I. V. 30. számú végzése kö
vetkeztében Dr. Popescu György ügyvéd

34

34
34
34

&

borok úgymint :

1892-beli Badacsonyi 8/101. frt — 50 kr.
„ „ Badacsonyi fél-
asszu 7io liter

1888-beli Tordai szemensz. 
asszu ’/io liter

1888-beli Tordai szemensz. 
asszu s/io liter

34
34
34
34
34
34

34
34
34
34

1 frt 50 kr.

2 frt —kr.

1 frt — kr.

26 sz.

3*
34
34
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által képviselt Fayk Mihály javára Józan 
György és társa ellen 130 kor. a jár. ere
jéig 1899. évi február hó 22-én foganato
sított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt 
és 604 koronára becsült következő ingósá
gok, u. na. : Józan Györgynél : búza, sarju, 
széna, sertesek, szarvasmarhák nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a tordai kir. járás- 
bíróság 1899. évi V. I. 30/T számú vég
zése folytán í30. kor. tőkekövetelés és 
járuléka erejéig Turban alperes lakásán 
leendő eszközlésére 1900. évi no» 
vemhes? hó 13 napjának d. u. 3 
Órája határidőül kitüzetik és ahoz a ven
ni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t-ez. 107. és 108. §-a értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet ígérő
nek szükség esetén beesáron alul is el
fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingósá
gokat mások is-le és felülfoglaltatták s azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árve
rés az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §- értel
mében ezek javára is elrendeltetik.

Tordán, 1900. évi okt. hó 14 napján.
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29.
Germán 

kir. bir. végrehajtó.

Orvosi tekintélyek által kipróbált s 
nagyobb koródákban kitűnő sikerrel 

használt külszer a

•-.

Á

biztos s kiváló gyors hátún 
Részvény, csáz, reuma, isehiás 

stb. eHen.
Hatása meglepő, a mennyiben 

gyakran még a legidültebb köszyény 
és csúzfájdalmakat is már nehány- 
szori bedörzsölésnél teljesen meg* 
szüntette.
Fog- vagy fejfájást 5 perez 

alatt megszüntet
Egy üveg ára használati utasítással 

1 kor, erősebb 2 korona 40 fillér.
Kapbaíű csenem az összes oyűflyszertáraKban.

Postán utánvétellel, vagy a pénz előze
tes beküldése után küldi a készítő : 

WIDDER GYULA
gyógyszerész, S.-A.-UJHELY.

Főraktárak Budapesten: Török Jó
zsef gyógyszertárában, Király-utcza 
12 és az Egger-féle „Nádor gyógy

szertár“-ban, Váczi-körut 17.
Tordán: Cs. Mike Márton 

és Gajzágó Róbert gyógyszerészeknél. 
21 sz 2—10-
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Legolcsóbb tóaRT

Papp Miklós
vas-, saepsaám- és ffössepSíereskedése Tordán.

Nagy raktár mindenféle vasradaR, sodrony és 
Rováesolt szegek, temgelyeR, lánezoR, 

lapátoR, RapáR. Öntöttvas és lemez-, 
főző és melegítő

kemenezék,
mindennemű Ronylia berendezési ezikkek, pórmentes fii—

gópelc részletfizetésre is.
23. ss. 2~°-

Csak tiszta, új árúk!

KITÜNTETÉS:
Arany éhemmel az 1300. párisi világkiállításon az összes versenyzők 

között a hangszerek csoportjában.
HANGSZEREK SZÁLLÍTÁSÁÉRT exüst éremmel.

i

Jelszavam : 
nagy forgalom

, 
csekély 

haszon.

STOWASSER J.
es. és kir. udvari öangs^ergyéros, 

a es. és kir. kadserög és a m. kir. komvédség ©gyedüM ssAllitója
IX., Lànoshiâ-utc^a S.

Iskolai 
és msstefhegedük vonóval. 
Goráaakák 

vonóval. ? .

Nagybőgők vonóval.)
Fuvolák.

Szár ny kü rtök.
Ősi magyar tárogató

szabadalmazva.

CZIMBALMOK, í 
Elpusztíthatatlan kitűnő erős hanga 

HARMONIKÁMÉ

Egy finom hegedű vonóval 
és tokkai 7 forint.

Templomi és más zenekarok 
részére szükséges 

fúvó- és vonó-hangszerek 
előnyös fizetési feltételek mellett 
legjutányosabb árban szállíttatnak. 

Községi dobok a legjutányo- 
sabb árakon,

^íagy képes árjegyzék in
gyen és bérmstve.

M3a 
kés-eadő.

Magyarország legnagyobb

fövő-, véné- és ütő hangszer-gyára.

Nasy: Mondd csak kérlek Balogh, vettél már magadnak rgy osztálysorsjegyet?
Balogh Még nem, mert nem tudom melyik a legszerencsésebb főáruda.
Nagjy • A legszerencsésebb főáruda

HílbBrf EÖO Budapest, IV., Vás?o®áá2;-ut©Ea 14.
Gondold csak kedves barátom, minő szerencsés ember, rövid idő alatt már kétszer 
nyerték nála a jutalomdijat.

Balogh.: Mi az a „jutalomdij“ ?
Nagy: jutálomdij, barátom az a legnagyobb nyeremény

WT 600,000 korona. szóm és mondhatom, hogy 
nagyszerűen szolgálnak ki, a húzás után azonnal lakásomon van a húzást jegyzék.

Balogjii:Mikor van az I. osztály húzása?
Naoy: Az már f. évi november 15 és 16-án vau es .

x/i sorsjegy 12 kor. */8 sorsjegy 6 kor. W sorsjegy 3 kor. Vs sorjegy kor. 1.50. 
De nem ajánlatos sokáig késni, mert közel a húzás előtt szörnyű nagy nala a kereslet.

Balogh ügy, akkor azonnal rendelek magamnak egy sorsjegyet

1111» A®í főelárusitónál Budapest, IV., VárosKás-utcaa 14.
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Tiszta bort, 
likőröket, 

cognacot, 
rumot 

venni akarók, kérjenek bérmen» 
tes árjegyzéket

Székely-Borkereskedéstol
Székely-Keresztur.

16 sz. 2-10.

ÁRJEGYZÉK.
A beállott téli idényre s tekintettel a 

közeledő Karácsonyi ünnepekre az áruk 
rohamos áremelkedése daczára T. vevőink
nek áruink jutányosságának meggyőződé
sére alábbi árjegyzékkel szolgálunk.

Árjegyzék:
Barchetjó mosó 12,14,16,18, 20,25, 30 kr. 
Téli angol loden 15, 20, 25, 30,45, 50 „ 
Téli Ccheviot női ruhára 33, 40,50, 70 „ 
Téli Kasán (Moldon) 45, 50, 75,85 
Férfi ruhaszövetek 80 krtól feljebb. 
Férfi öltönyre való szövetek maradékokban 
Téli posztó kendők 1 frt 50—5 frtig 
Férfi és női trico ingek 50, 65, 75, 85 kr. 
Férfi és női trico alsó nadrágöö, 75,’ 80 
Férfi trico tourista ingek 1 frtól—1 f. 20 krig 
Gyermek trico alsó ruhák 25 krtól—75 krig 
Kárász kendők 30 krtól feljebb 
Hazai gyártmány szövetek, vásznak nagy 

választékban
Helybeli készitményü paplanok fehér 

vattával 3 frtól—8 frtig
Helybeli készitményü czipők férfi nő és 

gyermekek részére nagy választékban 
Női és gyermek téli kabátok legújabb di

vat szerint minden árban
Női téli kalapok diszitve és diszitetlen ele

gáns kivitelben.
10 frtos bevásárlásnál adunk egy egész fi

nom férfi öltönyre valót 3 írtért
5 frtos bevásárlásnál adunk egy teljes női 

ruhára való finom posztót 1 frt 50 krért.
Vidéki megrendelések naponta ponto

san utánvétellel eszközöltetnek.
Megnem felelő árukat készséggel be

cserélünk.
Kívánatra mintákat úgy helyben, mint 

vidékre küldünk. Tisztelettel
7—0 Dick Vilmos és társa 

«g

Okleveles szülésznő.

Késmárkiné szül. LénártBiri.

Bábái teendőkre és masszírozásra bátor 
gyök, mint

a nagyérdemű városi és vidéki közönségnek szolgálatom felajánlani. 
Lakásom Torda, Józsika-Miklós utcza 34. szám.
A nagyérdemű közönség szives pártfogását kérve vagyok tel

jes tisztelettel

.SE as: M se :se

%

%

Legolcsóbb bevásárlási forrás I

Vas- és Füszerkereskedés,
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy

Fűszer-, Festék-, Liszt-, Gyarmatáru- és Anyag
kereskedésemetEGY JÓL BERENDEZETT

■ -■ / îre ikedé ss e I
bővítettem ki.

A n. é. közönség bármily megrendeléseit jutányos árban, gyor
san és pontosan teljesítem.

EOT PRÓBA BEVÁSÁRLÁSSAL 
miudeuki meggyőződést szerezhet.

&

Üzletem iránt eddig tanúsított szives pártfogást to- 
vábbra is kérve.

SE M

vagyok kiváló tisztelettel '
J. ESZÉNYL

æ 3E

í Ä Bámulatos gyorsan gyógyító 
olaj-sebtapasz, a mely egyet
len a maga nemében s egy

m r A 1 régi család titka.
H . Budapesten a katonaságnál orvosilag rendelve 
m g-yogyitja s a fájdalmat rögtön csillapítja bármily sebeknél : Vágás, ZUZÓdLáS,
»! égés, fagyás, mindenféle kelevéuy, a női emlők gyuladása és gyűlése, a titkos bé
ig tegségek kiütések stb.
m Egy adag ára. használati utasítással együtt â korona.
Iá! hatásért kezességet vállal, a mi, ha elmarad, — a pénzt visszaszolgáltatja a .^tearoptinum“ laboratóriuma.
Ül A pénz beküldésével vagy utánvéttel megrendelhető a „Stearoptinum“ laboratóriumában:

1

17-20 Budapest, II kerület, Mexikói ut 88. II. 25.

S^omato«. Füssy öe Satnpjar eselötí Harmath J. köHyvByomdájában.


